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Tudo para a sua Clínica Veterinária e Banho/Tosa

PROPOSTA DE PREçOS

sÃo GoNçAro Do AMARANTE - CE

P8035.2023-SRP

Caso nos seja adjudicado o objeto da licitação, comprometemos a assinar o Contrato no prazo determinado no

documento de convocação, e para esse fim fornecemos os seguintes dados:

IDENTIFICAçÃO DO CONCORRENTE:
,- RAZÃO SOCIAL: Evolução Pet Comércio de Equipamentos Médicos e Veterinário EIRELI

cNP]: 1 1.3 9 5.8 5 0/00 0 1- 52 INSCRIçÃO ESTADUAT 
= 
\48.923.299- 1 1 0

REPRESENTANTE E CARGO: Valdemir Pimentel Franco CARGO Sócio Administrador
CARTEIRA DE IDENTID ADEz 40.293.3 2 0-5 CPF: 3 3 8.0 1 7'5 0B-09
ENDEREçO: Rua fulio de Menezes no133 Bairro: Jardim da Glória, São Paulo - SP CEP: 01545-060 TELEFONE:

(r1)235e-0062
AGÊNCIA e Ne. DA CONTA BANCÁRIA: Banco do Brasil Agência: 5853 - X Conta-Corrente: 709477-B

ENDEREço ELETRoNIco PARA COMUNICAçÃO EM GERAL E ENVIO DE DOCUMENTOS::

lici tacao(ôevolucaopet.com.br

ËvoluçåoP

LOTE 2

R$

1.0.600,05
79

Peças
Social
Imp

n$
706,67

PARA CASTRAçÃO COM 19 ITENS CONTENDO; KIT
PARA CASTRAÇAO C0M 19 ITENS CONTEND0; [1CAB0
DE BISTURI N94, 3 PINçAS HEMOSTÁTICA KELLY RETA

16cM, 3 ptNçAS HEMOSTÁTIcA KELLY cURVA 16cM, L

PORTAAGULHA MAYO HEGAR 16CM, 1 PINçA DENTE

DE RATO 16CM, 1 PINÇA ANATOltltCe 76CM,4 PINçAS

BACKHAUS 13CM, 1 TESOURA CIRÚRGICA

ROMBA/FINA RETA 15CM, 1. AFASTADOR FARABEUF

lPARl, ro lÂtvllxes DE BISTURI Ne24, 1 GANCHO E 1

KIT

1 15 Unidade

R$ 300,0050x50 Evolução
n$

150,00ARMÁRrO MEDrçÄO SoCoM X SoCM') 2 Unidade

R$

300.00
R$ 300,00Pequena EvoluçãoUnidade CALHA CIRÚRGICA VETERINÁRIA EM V AçO MIX 56CM3 7

R$,166,67Evolução
R$

466,67Media7 Unidade
A EM VAçO MIX PARACALHA CI ICA VETERIN

CÃES 75CM4

n$
2.366,67

Delta
Life

n$
2.366,676 LedsUnidade

DL 4OOO FOCO 6 LEDS - PROCEDIMENTO -

VETERINÁRIO5 7

n$
1.050,00Precision

R$

350,00A6S
UINA DE TOSA PELO PARA

MOTOR CoM 8.200 ROTAçOES POR MINUTO, LÂMINA
FRONTAL CERÂMICA

P 3WM

6 3 Unidade

Evolução Pet
Conrércio de Ptodutos e Equipanrentos
para Banho/Tosa e Veter¡nária
CN PJ : 11.395.850/0001.-s2

Rua Julio de lVlenezes, L33 Jd. da Glória.

CEP: 01-545-060 * São F aulo - SP.

Fone / Fax: (1"1) 2361.-3816

E-mail : atendimetrto(ôevolucaopet,conr. br

Si te ; www.-qYgþç3orret, com' bI
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Tudo para a sua Clínica Veterinária e Banho/Tosa

7 2 Unidade
TApETE rÉRulco pET pARA ANIMAIS 1,00M x 0,45M,

100x50 Evolução
40 0

R$ 800,00
CONTROLE 2 TEMPERATURAS

VALOR TOTAL DA PROPOSTA: R$ tí.gtg,g9 (QUINZE MIL NOVECENTOS E DEZENOVE REAIS, E TRINTA E

NOVE CENTAVOS)

â Ciente e de acordo com todos os termos do Edital

0 prazo de validade da proposta de preços é de 60 (sessenta) dias corridos, contados da data da abertura da

Iicitação.

Declaramos que estamos de pleno acordo com todas as condições estabelecidas no Edital e seus Anexos, bem

como aceitamos todas as obrigações e responsabilidades especificadas no Termo de Referência'

Declaramos que nos preços cotados estão incluídas todas as despesas que, direta ou indiretamente, fazem parte

do presente objeto, tais como gastos da empresa com suporte técnico e administrativo, impostos, seguros, taxas,

ou quaisquer outros qu" pori"* incidir sobre gastos da empresa, sem quaisquer acréscimos em virtude de

expectativa inflacionária e deduzÍdos os descontos eventualmente concedidos.

São Paulo, 4 de setembro de 2023.

evoluçåoPe 00

Valdemlr Pimentel Franco
(Sócio Aclministrador)

RC:40.293"32û-5
CPF¡ 338.O17.508-09

tîl 
" :s¡s.ff s rl/orìti 1 " s ti

1;.v1-r¡ r..¡çiri ¡¡ ¡'¡¿ 1

l:r-t¡''l.,l,rl Ðf. t t.ji,ll¡11l.ti l.¡titl; ,,ll ¡;ri.ir¡;
t'J[.ÌLfif rl/,1.'l/j t:¡Èrf t I

fir¡i. Jt¡l¡r.'clr¡ lu¡lelt¡-;t:1,. l'1 I
-lo¡!ltm ,l¡l (;lrri¿ ' i)i f '015.1 'J (lüo

L i;Ãc¡ r-Ar¡¡..t) . $rt. J

R$ 18,00 R$ 36,00Clinico IncotermI 2 Unidade TERMÕMETRO CLÍNICO DIGITAK THGT1O27B

9
R$

15.91VALOR TOTAL

Evolução Pet
Cornércio de Produtos e Equipantelrtos
para Banho/Tosa e Veter¡nária
CN PJ: 11 .395.850/000l-sz

Rua Jr¡lio de Menezes, 133 Jd. da Glória.

CEP: 0L545-060 - São Paulo - SP.

Fone / Fax: (1-1) 2361-3816

E- ma i I ; atend i m e nto (ô evol t'lcao pe't'com. br

Si te: www.evolucaoPqt.conLbr

^)\\/ z

_,^ rl /
r.\+



Ao Municlpio de São Gonçalo do Amarante
Estado do Ceará
P.E n" 035i2023- SRP

Dados da empresa:
Razão soclal:Vetsul Comsrcio ds Medlcamentos
LTDA CNPJ/MF: 28.591.670/0001 -49
lnscrlção estadual: 0963712373
Endereço: Rua Ernesto Alves, n' 83, Floresta,
Porto Alegro-RS
Telefones: 51 32280022
E-mall: v€tsul(o)vstsul.corE

PROPOSTA DE PREçOS

DadoB do Representante Legal da Empresa:
Noms: Alsssandro Nepomuceno Rota.

Endereço: Rua Ernesto Alvss, n' 83, Floresla'
Porto Alegre, Rlo Grande do Sul, CEP 90.220-190
CPF/MF: 67 5.951.1 10-72
Cargo/Funçåo: Proprietário RG no: 3045518234
Expedido por: SSPRS Natural¡dade: Porto Alegro
Naclonalidede: Braslleiro, ye.tcu@v€lE-Ul,Ca]!

Dados para dsposlto:
Bradssco:237
ag:1401-0
cc: 44391 8-0
www.vetsul,com.br
Fone: 51 32243700

objeto: registro de preços visando futuras e eventuais aquisiçóes de equipamentos, mater¡ais cirurgicos e insumos de uso veterinário, destinado ao

castramóvel objetivando atender ao programa oe castraiåã fårtencente'a iecretaria de melo ambieñte e urbanismo do municipio de säo conçalo Do

Amarante/CE.

1950,0030 65,00Cada frascoAcepran VetnilAcepromazina O,29, 20ml1

663,3010 66,33Cada ampolaAdrenalina GenerioAdrenalina 1mg/ml amPola2

700,0010 70,00Cada frascoAgemoxi Agener3
Amoxicilina tri-hidratada 100 milllitros
encontramos 17,22 gramas de amoxicilia hi

hidratada, frasco de 100m1

do produto

400,0515 26,67Cada frascoLidovet BravetAnestésico lidocaina 29, 50ml4

1800,0090,00cada frasco 20Xilazln Syntec5 Anestesico xilazina 2%, 50ml

21,6721,67Cada Ampola 1Atropina Calbosb Atropina 1%

3.080,1030 102,67Cada frascoCetamin Syntec7 Cloridrato de cetamin 10% 50ml

2880,0096,00Cada frasco 30Cronidor AgenerCloridrato de tramadol 2% 20ml8

420,0042,00Cada frasco 10Dexaflan LemaDexametasona franco 1 00mlo

140,00 2800,00Cada frasco 20Reset Botupharma10 lombina 2mg/ml injetavel 30ml

17,00 85,005Cada frascoHipovita K lbasa
11 Vitamina k 20ml injetável

6

Âr valor global da proposta de preço é de R$ 14.800,12 (quatorze mil e oitocentos reais e doze centavos)'

' 
0BS: confeção geral do material com as especificações conforme termo de referêncla (anexo l)'

Prazo de eñtregã máximo: conforme exposto no odital,

Validade da proposta de preços: 60 (sessenta) dias'

Declaro para os devidos fins que nos preços oferecidos estão inclufdas todas as despesas incidentes sobre o fornecimento referente a frete' tributos'

deslocamentodepessoaledemaisÔnuspertinentesaoobjetolicitado.

Porto Alegre, 4 de setembro de 2023

{
ALES6ANDRO NEPOMUCENO ROfA

ùúUø.rrro.L!ÝDt¡¡t¡¡d'rdiilÙl @srnrro I
Alessandro Nepomuceno Rota

CRMV-RS 7338

CPF/MF: 67 5.951.1 1 0'7 2

RG n":3045518234

h.ogl,G7oÍooo1'4ll
VEÍSUL COMÉRCIO

öñurHr EIRELI'l'ilc

Rua Erneeto Alves' 83

Ftoreeta' CEP 902?0'{90

PORTO ALEGRE'RS
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KC.R.S
COMERCIO DE EqUIPÀMBNTOS EIRELI . EPP

Þ
RevendedorAutorizado A l'0 00

1

PREFE|TURA MUNICIPAL DE SÃO GONçALO DO AMARANTE'CE
A

Ntco
DATA:

09h30mlnHORA:
ELETRONICOPRLI

PROPONENTE:
K.C.R.S, COMERCIO DE EQUIPAMENTOS LTDA
RUA: MARECHAL MASCARENHAS DE MORAES, No 88, SALAA
ARAçATUBA/SP. CEP. 16075-370CNPJ 21.971.04110001-03
INSC. 177.338.790'110 lnsc. Municipal - 76835
REspoñsÃÝÊr_ pel_o REGtsrRo -¡ururn coMERc¡AL DATA Do REGlsrRo - 03/03/2015

NUMERO DO REG¡STRO 35600804151 INSC,ESTADUAL 177.338.790.1 1O

Fone - 18 - 36212782 E-mall - llcitacao2@kcreg-t¡þ.amentos'com'Þr
oBJETõ Ñros oe MEDI-çÃO E PESAGEM COM

t*EsrAçÃo DE SERVIçOS NA MANUTENçÃO E INSTALAçÕES.

Prezados Senhores,
Apresentamos nossa proposta para o fornecimento do(s) equipamento(s) abaixo descriminado, conforme edital:

VALOR TOTAL POR EXTENSO - R$ 3.700,00 (TRES MlL, SETECENTOS REAIS)

PRAZO DE VALIDADE DA PROPOSTA 60 (sessenta)dias'
PAGAMENTO 30 (trinta)dias, após o encaminhamento da documentação

ENTREGA 10 (dez) dias, contados do recebimento da ordem de compra

GARANTIA 12 meses a contar do recebimento.

LOCAIS DE ENTRËGA:
CONFORME SERÁ INFORMADO NA ORDEM DE COMPRA

{

Termo de Garantia
Toda a assistência técnica necessária durante a garantia, desde que usados adequadamente e de acordos com as

especificações contidas no manual de usuário, öontra defeitos de fabricação sendo peças e mão de obra para

supostas correções dentro do perfodo de garantia conforme condições editalícias. o prazo de garantia acima descrito

ja considera e engloba a garantia legal de 90 dias'

1

K.C.R.S. Comercio de EquiPa rnentos Eirell - EPP - Rua: Marechal Mascarenhas de Moraes nq 88 -sala A - Araçatuba - SP

790.1 103621 2782 - CNPJ 21.971.04110001-03 - lnsc. Est.177.338.
licitacao2(ôkcreouipamentos.com. br

PREÇO
TOTAL

(R$)

PREÇO
UN.
(R$)UNIDLOTE QTDE

R$
3.700,00

R$
7003 00

BALANÇA DIGITAL PET 100X70 200KG ANIMAL 220 VOLTS

LIDER, FABRICANTE LIDER BALANÇÁS, MOÞELO: 85
MARCA:

e0 cAEs

CAPACTÞADE 2OOK6 DIVISÂO 50@ PLATAFORMA 1OOX7O dIA

PROCEÞÊNCTA NACIONAL CERTIFICADA, APROVADA E AFERIDA

PELO IPEM/INMETRO

01 UN03

Telefone (18)

w



KC,RS A.Revendedor Autorizado
CoMERCIO DE EqUIPÀMBNTOS EIRELI. EPP

ASSTSTÊNCIA TÉCN
CE - LËLEFoNE-(s5) 3p44-¿407 - (85) e8884-345s

NILDO
DADOS BANCARIOS
BANco Do BRASTL - Araçatuba - Sp AcÊNclA 3300-6 CONTA CORRENTE 25611-0 - KCRS COMERCIO DE

EQUIPAMENTOS EIRELI _ EPP

Disposições Finais
. Declaramos que cumprimos plenamente os requisitos de habilitação e que sua Proposta de Preços está em

conformidade com as exigências do instrumento convocatório (edital).

. Declaramos que o produtó ofertado é de primeira linha e atende integralmente a todas as especificações exigidas no

edital e seus anexos;
. Declaramos conhecer e nos submeter a todas as cláusulas, condiçöes e obrigaçöes estabelecidas no edital de licitação

e seus anexos e ainda que nossa proposta atende integralmente as especificações contidas no edital.

. Declaramos que conhecemos e nos submeter a todaJas estipulações estabelecidas no ato convocatório do certame'

bem como as disposiçóãs áa lei no. 8666/93 e Lei no 10.5zolzoo2, Leis complementares no. 123/06 e 1271Q7' que rege

o presente.
. Declaramos estarem inclusos todos os custos e despesas, tais como diretos e indiretos, tributos incidentes, taxa de

administração, materiais, serviços, encargos sociais e'trabalhistas, seguros, embalagens, lucro, frete, carga e descarga'

instalacao e treinamàÀto'se coñstánte erñedital e outros necessários ão cumprimento integral do objeto desta licitação'

.Declaramo"fo,n"."@entomanuaisdeoperaçãoelaboradosconformenormaSténicaseem
Português.

. Declaramos que, estamos enquadradas no Regime de tributação de Microempresa e Empresa de Pequeno.Porte,

conforme estabelece o artigo 3ó da Lei Complemänta r 123, de 14 de dezembro de 2006 e somos optantes pelo simples

nacional.
. Garantimos assistência técnica local qualificada e especializada na vigência do prazo de garantia' ¡eJn Qnu.9 nSra

administração, 
"ontoim" "onãiçoes 

esiabelecidas no edital de licitação e seus anexos e ainda assistência técnica

permanente após o periodo de garantia' -!- r ^^--:r-- ^)^ ^io Declaramos que o produto - balança é isento de Registro ÿiniqle19 da Saude/Anvisa> Produto pois é conside-rado não

classificado para saúde pela ANVtdA, segundo RDC-no 260 e NorA TÉcNlcA N" 03/2012lcoulP/GGTPS/ANVIsA.

. Declaramos, sob as penas lei, que a proposta de preços compreende a integralidade dos custos para atendimento dos

direitos trabalhistas J.*grt"doå na ionitituiçao Federal, nar leis trabalhistai, nas normas infralegais, nas convenções

coletivas de trabalho e no's termos de ajustamênto de conduta vigentes na data de entrega das propostas

. Declaro para os devidos fins que nos preços oferecidos esião .inclufdas todas as despesas inc.identes sobre o

fornecimento ,"ter"Àtã a trete, tributos, deèlocämento de pessoal e demais ônus pertinentes ao objeto licitado.

Gaso nos seja adjudicado o item, nos comprometemos a assinar a ata e contrato conforme segue os dados

pessoais do óontafo e representante legal da empresa que assinará o termo de contrato:

NOME: KAREN CRISTIANE RIBEIRO STANICHESKI DATA DE NASC. 2110311979 NACIONALIDADE:

BRASTLETRA ESTADo ðtvtLr cASADA pRoFtssÃo: EMPRESÁR|A RG: 27.601.293'8 ssP/sP

;i*/riè-éÃö': iul+hlú Cpr, hinT.ss8-so DoMrcflro: R. ARY VILELA MARrlNs, 2e4 HABIANA -

Ãn¡-çÁrual/sp TELEFoNHFAX: 18 - 3621 2782 cÊPz 1 6052-900

E-MAIL: licltacao2@kcreoulpamentos.com'br

lmpostos e reajuste
ICMS = 18% (|NCLUSO NO PREçO) lPl= 0,00 % - /SENIO
Os preços são fixos e irreajustáveis.
Transporte
CIF - POR CONTA DA KCRS

Araçatuba/SP,04 setembro de2023.

K.C.R.S. DE EQUIPAMENTOS LTDA
KAREN E RIBEIRO STANICHESKI
cARGOi P U RADORA/REPRESENTANTE LEGAL

58-50 RG: 27.601.293-8 SSP/SP

Asslnado de forma

KAREN CRISTIANE dlsltal por KAREN

CRIsTIANE RIBEIROñlDElnv 
srANlcHESKl:277277558

STANICHESKI:277 so

27755850 Dados:2023.09.04
l0:44:47 -03'00'CPF:277' 277.5

J

2

fCnS. Comercio de EquiPamentos Eireti - 6tt - Rua: Marechal Mascarenhas de Moraes ne, 88 - sal a

2782 - CNPJ 21.971.04110001-03 - lnsc. Est. 177.338.790.1 1 0Telefone (18) 3621
llcitacao2(ôkcreq uipamentos.com. br

A- Araçatuba-SP



"g'fl***
Laboratório de calibração de

Balanças e Massas Acreditado

pelo INMETRO

DECLARAÇÃO DE ATENDIMENTO INTEGRAL

pelo presente instrumento, a enÌpresa MARCOS RIBEIRO E CIA LTDA - LIDER BALANÇAS, estabelecida à

Av, Jorge Mellem Rezek n".3411 - PQ Industrial, Cep 16075-300, nesta cidade Araçatuba, Estado de São Paulo,

inscrita no CNpJ n". 46.6g6.119/0001 - 60 e Inscrição Estadual n" 177.139.644.117, por intermédio de seu

representante legal o Sr. Marcos Ribeiro, portador do RG. I 1.078.371 e do CPF 004.645.278-80, DECLARA, que

será atendido integralmente às especificações do ITEM I referente ao PREGAO ELETRONICO N. 03512023

na hora da fabricação do produto, produto esse ofertado pela nossa representante K'C.R.S. COMERCIO DE

EQUIPAMENTOS LTDA, conforme as especificações:

rùsPÐcilìtcA(lÕus

I]'EIiI 1: BALANÇA DIGITAL PET lOOX7O 2OOKG ANIMAL 220 VOLTS. MODELO: B52O CAES

Araçatuba/SP, 01 de setembro de 2023 MARCOS Asslnadodeforma

RtBEtRO E CtA Ë13[,'J3?'#*"'

LrDA:46686 1 i:?åÍi:äl#|Î'' "
19000160 1e:00:0e-03'00'

MARCOS LTDA
MARCOS RIBEIRO
CARGO: SÓCIO-CERENTB
RG. 1 1.078.37 l-2 CPF. 004,645.27 8-80

-w
Llder Balanças - Av Jorge Mellen Rezek, 341 1 Parque lndustrial. - Araçatuba - SP Tel' +55 (18) 2102-5500 Fax2102-5530

c.N.p.J 46.686.119/0001.60 lnc.Est. 177.13g.644.117 www.liderbaiancas.com.br E-mail lider@liderbalancas.com'br
RE 020 A Rev.01

4



Balança Animal Leve - Descrição Técnica Elcl I

f

Balança para pesagem de animais leves com indicador em ABS e piso emborrachado,

A Líder Balanças apresenta a sua linha de balanças para animais leves, a qual é composta por balanças de plataforma

digital, com excelente qualidade e confiabilidade, que além de possuir grande facilidade de uso e precisão, são fabricadas

com uma alta tecnologia, obedecendo as mais rigorosas normas técnicas e aliado a uma experiência no mercado de mais

de seis décadas, dedicadas exclusivamente à medição de massa e aplicadas à satisfação das necessidades de nossos

clientes, faz da série de balanças para animais, produtos extremamente competitivos, apresentando muitas vantagens

e recursos
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As balanças para animais são compostas por um sistema eletrônico dedicado a operações de pesagem de carga viva com

sistema numérico, de fabricação nacional, suportam desde de 100 a 300kg, conforme a capacidade escolhida' Ela é ideal

para ser utilizada em lojas, feiras, clfnicas veterinárias, pet-shops, etc'

A balança é construída com um sistema de medida de peso central, o qual minimiza o erro de canto e a variação de peso

com a temperatura, possuindo ainda uma capacidadede carga máxima de até 150% do valor nominal, sem danificar a

balança, É um produto fabricado em aço carbono ou aço inoxidável, seus pés possuem regulagem de altura, seu indicador

possui display de LED vermelho com fácil leitura, O díg¡tos e 14,2mm de altura de dfgito ou de LCD, com altura de dígito

de 15mm e totalmente configurável, com alimentação universal e um baixo custo de venda'

Princioals benefícios
çao;

locomoção por possuir modelos leves e comPactos;

robustez e baixo custo de manutenção;

il;

:*:"î::îîjî.:å1ïïÏ,f"î:JÏï:ïî:Ji'åîÏ,::ljîîlîl;i?ifJffi:::':lå.ï:'"ï 'i1j[i']åi,:üj /
e confiabilidade, podendo atender a todas as demandas e necessidades, possuindo ainda diversas iunçöes J
automáticas, as quais agilizam ainda mais os processos, tornando as tarefas clínicas do dia a dia mais rápidas e precisas' \

7

Documento suJelto a revisão sem prévio aviso'
Rev.1.0l BR
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Balança Animal Leve - Descriçäo Técnica

Gerais
Classe exatidão

N de divisöes

Capacidade nominal

Display

Teclado

Acabamento/Estrutura

Grau de

Alimentação

Cabo força

Consumo

Autonomia da bateria*

Cabo de

Med dem
Condiçöes ambientais

Dimensöes

m de altura

de Software e

Manutenção de Zero

Filtros

rável

Sobrepeso

Subpeso

Tara

Mensagens de eno

Associação*

Controle suários*

Data hora

Som do painel*

Bcr lcr
Tecn

1 00k9, 1 50k9, 200kg, 300kg e outras possibilidades de capacidade sob consulta (ver

de no fìnal deste

Tipo LED .......,... 6 dígitos, 7 segmentos + po nto decimal (cor vermelha)

Dimensöes do d

Membrana com 5 teclas de fácil digitaçä0, resistência mecânica > 1.000.000 de toques Por

Dimensöes do dígito 14,2mm x 9,8mm;

Com funçäo de redução do brilho do display apenas para os modelos com display a LED'

Tipo LCó ..........6 dígitos,7 segmentos + ponto decimal'

Plataforma m aço carbon ou em aço inoxidável. 304 (com a parte do pisoe 0

embonachada), Terminal (indicador) em ABS inoxidável- 304. Quando montada0 u em aç0

em aço carbono, o produto recebe uma pintura em epóxi industrial, garantind 0 a resistência

a oxidaçã0, quando em aço inoxidável, a estrutu ra do produto é polida e também recebe a

sobre a rte do

lP50 ou lP65* R61

A universal (90 a 240Vca e 50/60H2), I - 30Vdc* ou ainda bateria interna recanegável de

lltio-íon com 3

Com 1,5m de comprimento, conforme 4136, com 2 pinos para Produto com ga

em 3 0 com em inoxidável

no modelo rao e 7W no modelo com bateria ando a mesma estiver sob

2

2 a

Cabo entre a base e o indicador com mde mento

Conforme detalhado na arte de dimensionaldo no final deste

Temperatura de operação -10o - 50oc

Humidade relativa do ar ....,..".... . t0%- 95% sem condensa

zero ido e bateria*

Com diversas possibilidades de tamanhos diferentes, Possuindo plataformas desde 400 x

500mm até 600 x 800mm, verifìque o desej ado nas dimensoes detalhadas do produto no

final deste fold
de altura um nivelamento do roduto

Lacre de emitido INMETRO

o

Auto Zero ao ligar

Possui também a realiza as ra evitar de zero

c otalmente via teclado do roduto.

lndicação de sobrecarga, qu ando o peso estiver acima da ca máxima cal

mais nove divisöes.

lndicação de subcarga, quando o peso estiver abaixo da capacidade máxima negativa

subca

Possui as funçöes de tara manual, automática, sem i-automática, sucessiva e limPeza

de tara.

0 indicador pode apresentar mensagens de eno, o que facilita muito o operador na solução

de roblemas ao realizar

A função de associação permite uma associação entre o nome do e código digitado

do na
com um nu e controle do

namento de e hora através uma bateria de du

Função configurável*, que Permite emitido ao serem Pressionadas

0

do INMETROilt conforme

contar com até 10.000 divisöes0 indicador

Autonomia de 30

Pés com sistema de

umaital

de usuPermite o

Documento sujeito a revisão sem prévlo aviso'

AS do inel.

habilitar ou não o som
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Balança Animal Leve - Descrição Técnica

etm ressâ0

Comun

Portas

lmpressoras

Conexão extra*

*ltens o ls

Elcr lcr n :5
Tecnol

Possui modelos de impressão ajustáveis, bem como quantidade de im

Líder P560, P580

Argox 0S-214 Plus

Epson TM-T20 Serial

P40, 1X300/1X350 e outras*

Para a impressão de código de barras, sugerimos a utilização do modelo 102051 e

impressora P580.

Nota: Quando o prod uto possuir o indicador 101050, o mesmo näo poderá utilizar a

P580 de OS

Pode ainda ser conectado via serial ao D isplay remoto* 1D400 (com dfgitos de 65mm), o

ual boa visibilidade mesmo com interferência solar
opcionais e fomecidos as nocessidades

^0, tinïn

confìguráveis e sistema automático de impressão'

Possibilita a utilizaçäo com as impressoras:

Em aço inoxidável;

Em cáso de necessidade também é possível montar a estrutura com alça para transporte

Fu

Gabinete e Estrutura

rodinhas ode

Grau de lP65

Portas de comu 011

I - 30Vdc e/ou alime

de com a terminalLD20Sl

de controle de usuários com a do terminal LD

Som do Esta fu e com a util do indicador LD1 no 1D2051 é rao

Dimensional e caso de ser fabricadas outras es e/ou

da e de uso

Pesagem Pesagem de animais como cães em lojas, feiras, clínicas veterin árias, consultórios,

etc,

Garga da bateria 0s modelos de balanças que esliverem equiPad OS com bateria interna no indicador,

req uerem um tempo de carga para a bateria de 6:00h. Neste período, balança pode ou

não estar ligada (com disPlaY aceso ou realizando Pesagens ), porém, deve estarconectada

a tomada da rede de energia elétrica, o que garantirá o canegamento da bateria neste

Observações de uso Para qu e o produto funcione conetamente, verifìque todos os detalhes contidos nestas

informaçöes técnicas, Não deve haver nad a ncostado na parte inferior da balança nem

em sua superfície durante a pesagem Antes de utilizar a balança pela primeira vez 0u a0

movê-la de ugar, ajuste os Pés niveladores na parte inferior do produto. Mantenha-a

sempre limpa, evitando lugares úmidos' calor excessivo e produtos químicos.

Recome ndamos também nunca utilizar abrasivos, produtos conosivos ou qualquer tiPo de

solvente químico Para a limPeza d c0nJu nto, pois isto poderá danifìcar 0 seu produto. Para

limpá-la use pano umedecido e sabão n eutro. Em caso de dÚvidas, sempre consulte a

auxiliá-lo.

O produto não ser utllizado em ambientes com atmosferas exPlosivas e/ou inflamáveis e também não deve ser

instalado em outros ambientes que estejam fora de suas especificações nominais contidas neste folder ou ma nual do

p roduto. O teclado foi desenhado e projetado para ser pressionado com os dedos, näo devendo ser pressionado de outras

formas, sendo que sua vlda útll dlmlnul drasticamente se for presslonado com obJetos metálicos e/ou pontlagudos. Nunca

a plataforma da balança, o mau uso de seu Produto'

d

e

0

RS232, RS422*, RS485* e Ethernet* (10/10OMbps);

bit e ridade todasVelocidad

RS485 e Ethernet

la os modelos com as resde bateria e RF somente

deixe um peso sob

Documento suje¡to a revisão sem prévio aviso'

ouando a mesma não estlver sendo utlllzada. Evite
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^0. tintn
Balança Animal Leve' Descrição Técnica E}crlclnçcts

Tecnologia em

Þ

Exem lo de coluna ra o indicador da balan

tr
ut
o

Pés com slstem.ì de
rcoulaoent de altur¿

E
E 5 (nì

Tabela de capacldades e dimensional mecånlco

A estrutura poderá ser solicitada em:

necessidades do cliente.

.-ry
Documento sujeito a rev¡são sem prévio aviso
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Balança Animal Leve - Descrição Técnica Elcrlcr nçcls

Tecnoloqia em Pesagem

G
000

Tabela de e dimensöes do roduto

c

Outras capacidades e dimensões sob consulta.

Obs: O presente catálogo não comporta todas as possibilidades e especificações disponíveis do produto,

sendo que há outras possibilidades, especificações especiais, alterações de acessórios e personalização

sob consulta.

200k9

(div 50s)

3ûOkg

(div 5

l0tkg
idiv 20c]

l.50kg

(div sogi

Dirnensöes

(cml
B

{nrrn} (mntl
c Pescr

tksl(mnt)
A

X XX X400 s00 94tx 50 130,

X XX X449 500 x044x50 130
ì¿ r,X X44t] 60û '1244x60 '130

x Xt3 X XL30 500 60050x60
XX X15'!.39 6tB 7ûrj60x70
XX18 X X130 700 80070x80

Garantia
Garantia de 12 meses, conforme termo existente na proposta comercial

Detalhes técnicos sobre o produto podem ser obtidos diretamente no site da Llder Balanças, em: http//www.liderbalancas'com'br,

ou através do e-mail: lider(ôliderbalancas.com.br.

Documento sujeito a revlsão sem prévio aviso.
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RGL MED
EOUIPAMENTOS HOSPITALARES

PROPOSTA COMERGIAL
À
PREFEITURA MUNICIPAL DE SÃO GONçALO DO AMARANTE
ESTADO DE CEARÁ
PREGÃO ELETRONICO NO 35.2023

e

RGLMED ATACADISTA DE EQUIPAMENTOS HOSPITALARES LTDA
Razão Social:

Nome Fa
ED

lnscrição Municipalnscrição Estadual
177tO250465

CNPJ:
s0.867.070/0001 -l 0

Municfpio:
OEIRI

CEP:
SILVRUA

Telefones:
51 3347.9465

Contancra

idade:Estado Civil: SOLTEIRORG:CPF:
No

Representante Legal:
DE

CEP:91130-480Cldade:
PORTO ALEGRESARANDI997RUA

alificaçáo:Cargo: PROPRIET

R$7.300,00R$7.300,00UN 01LOTE
04101

EP¿,RBI,UO ANESTESIA INALATÔRIA
MARCA:BRASMED
MODELO:COLIBRI

R$5.250,0001 R$5.250,00UNLOTE
04102

R$7,350,00UN 01 R$7,350,00
COCENTRADORDE OXIGENIO EVERFLO 5

MARCA:GASLIVE
MODELO:YUWELL

L|PM220.
LOTE
04103

DADOS DA EMPRESA

19.900,00VALOR TOTAL -
Reais

DescriçäoITEM Un Qtd Valor Unitário Valor Total

Banco

Condições de Pagamento: conforme edital.

Prazo de Validade da Proposta: CONFORME EDITAL

Prazo de Entrega e garantia: conforme edital.

Local de entrega: conforme edital'

Declaramos que tomamos conhecimento de todas as informações e condições para o cumprimento das

obrigações oújeto desta licitação e que atendemos a todas as condições do Edital.

DECLARO, sob as penas da lei, que os pfeços cotados contemplam todos os custos diretos e indiretos

inconidosna data da upr.rrntução desta pr:oposta incluindo, entle outros: tributos' encargos sociais'

material, despesas administrativas, seguro' fi'ete e lucro'

À Prefeitura MuniciPal.
Estamos fornecendo nossa proposta frnanceira, acatando todas as exigências editalíssimas e referente ao Edital

tipo pregão Elehônico p*ä aôui.lçao dos equipamentos DESCRITOS ACIMA: Obs': Declaramos que' nos

pi.ço" .îtu¿os estão inclusas'todas as despesâs, de qualquer natureza, incidentes sobre os equipamentos

ofertados, inclui todos os custos diretos e inãiretos, impostos, taxas, beneficios, encargos sociais, trabalhistas

e fiscais e de materiais e transporte, constituindo, a âualquer título, a única e completa remuneração pela

adequada e perfeita entrega dos equipamentos'

RGLMED DISTRIBUIDORA "'";&End: Rua s'vério *'arTøet ;"Jljp;.å?3^ìï'i,-;,f;.#J1î!îi*ïffiirinha - cEp: e4.e40-243cNpJ:

J e-nrsil-¡slllledsdu(¿gug 'ç!lllU

a
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a

a



RGL MED

-&
RGLMED DISTRIBUIDORA LTDA.

Endl Rua silvério Manoel da silva n" 302 -vila Princesa lzabcl - cachocirinha - cEP: 94'940-243CNPJ:

50.867.070/0001-10 - Fone: (051) 3347'9465

6'l

æ

Obs.: Declaramos que somos Assistência Técnica dos equipamentos por nós ofertados e que dispomos de peças

originais, caso haja necessidade.

Obi.: Declara-o, qu. esta pl'oposta, nos termos do edital, é finne e concreta, não nos cabendo desistência após

a fase de habilitação, na folna do art. 43, $ 6", da Lei n". 8.666/93 corn suas alterações

Obs.: Declaramos que os produtos serão fornecidos de acordo com as descrições técnicas detalhadas, deste

edital, bem como, cotn as normas de segurança, padrões de qualidade e no prazo solicitado.

OSSÉ¡V6ÇÃOíIN¡OnVRMOS: Que todi¡s oì itens OIlIìIìTADOS pela ernpresa licjtante, após aurálise de

,.,osso ,leprrtanlento tócnico tro terulo tle lel'erência, são, tto mínilno, sitttilal, compativel ou superio-l ao qtlc se

pede ernìdital. Neste scnticlo, é cle exh'ema iurportância e NIICI'jSSÁRIO, clue essa t'el1ollìtìcla CPI- e o Sr.(a)

pregociro(.r), juntanrente coni a ârea técnica clou solicitante, laça suas arrálises miuuciosanretrte e ct'iteriosa

âtr*e. clo caiátogg envianclo .iuntanrente colì1 a pl'oposta, a linr cle cotttplovat' sc o equipamenlo/prodnto

OF¡1RTADO, aterxle a toclos t>s-r'equisiros e nccessi<iade clesta institLrição. Aincla assirn, estal'emos incltrindo na

proposta, lrarca e rnoclelg clositens Oþ'ERI'ADOS, que erpós alliilise, aceite, adjudicaçiro e h<lrnologaçixr,

est¿ìretnos nos col¡pronetenclo enl entreg¿ì ac¡ucles itens c<lnf'onne collstantos snt propQsta e A I'A' nos

ISI;NT',ANDg tcltalrire¡te cle reousas ¡rosterioles no ato de entlega por incompatibilidacle.

EOUIPÀMENTOÊ TIOSPITALÂRES

Gachoeirinha - RS, 04 de SETEMBRO de 2023

[Eo,BË¡, û70/ ooo l- 1õ]

RGLMED ËOM. ATAC. DE
EEUIP, HO$F. LTDA

Hua Stueüo f*ar€l rh Slltrô. WîJtr¿

vr¡a-rrtce¡a tîåbål' cEP ${.94S248.

L- tAtHO€¡RlNt'lA'RS J

RGLMED COMERCIO ATACADISTA DE EQUIPAMENTOS HOSP¡TALARES
EIRELI

CNPJ no 50.867.070/0001 -1 0

I
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c-nlail: rslrn Loon:
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FABRICANTE

JIANG YUYUE MEDICAL EQUIPMENT & SUPPLY CO. LTD.

YunYang lndustrial Park, Dan Yang, Jiangsu Province,
P.R. China,212300
http:// www.yuwet[.com
oaËa'de Reviião: 2021.02 - ldentificador lnequívoco de Versão do ManuaI

Gaslive

guutell

Concentrador de Oxigênio
Modelo: 8F- 5A l8F-54(W)

Manual do Usuário

NÃO OPERE ESSA UNIDADE SEM PRIMEIRO LER E

ENTENDER ESSE MANUAL

DtsrRrBUtDoR / nsstsrÊNcn rÉc¡llcn

Gastive lmportação e Exportação de Produtos Médicos LTDA

Rodovia Visconde de Porto Seguro, 2660, Gatpão N - Sítio Recreio dos Cafezais

Vatinhos-SP 13278-327 +55 (19) 3829 5454 gastive@gastive.com'br

www. gaslive.com.br
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NOTAS DE SEGURANçA

Símboto

t/^.-.

AAtenção

Descreve um perigo ou prática não

segura que, se não evitados, Podem
resulta r em lesões corporais graves,

morte ou danos materiais

I. MENSACEM IMPORTANTE
. Para reduzir o risco de choque elétrico' NÃO remova o

gabinete. Direcione tal ação para um serviço qualificado.
. Antes de operar o dispositivo, leia e entenda esse manuat.
. ANTES DO USO: Usar acessórios, Lransdutor ou cabos que

não os especificados peto Fabricante, pode resutLar em

emissões etevadas ou imunidade reduzida do concentra-

dor.
. Todas as ìntormaçoes para o Concentrador BF estão

impressas no manual do usuário' Estas intormações podem

ser Fornecidas poi- arquivo eletrônico.
. O paciente é um operador designado. O treinamento cie

equipamenLo específico não é necessário para as principais

Funções operacionais do equipamento, basta seguir as

instruções de uso.

il. ANTES DA INSTALAÇAO

. O concenLrador deve sempre ser manLido na verLical, para

prevenir danos enquanto esLiver sendo transportado-
. Se a tensão de energia da Fonte elétrica estiver ínstávet,

Favor adicionar um estabitizador de tensão.
. Por Favor, use um conjunto de energia e uma caixa de

junção etegíveis como seguros-
. Pessoas que não sejam auhorizadas t'-lÃO devem abrir o
gabinete do concentracior de oxigênio.
. Todas essas inslruçoes sobre como insLalar, utilizar e

manter o equipamento, possuem a tinalidade de evitar

NOTAS DE SEGURANÇA

AVISO: INDICAÇAO DE USO

ALenção: Para evitar desabastecimen[o em caso de talta

de energia ou falha na operação do concentrador de

oxigênîo, usuário dependente de oxigênio e paciente

crítico deve manter uma Fonte reserva de oxigênio (por

exemplo: citindro de oxigênio, balão de oxigênio)- Esse

produto é para ser usado como um suptemento de oxigê-

nio, não sendo considerado como um suporbe ou susten-

to à vida.

AVISO: CONTRAINDICAçÕES

& O concentrador de oxigênio não é para ser usado como

suporte à vida, ou como aplicaçÕes de sustentação de

vida, bem como não Fornece recursos de monitoramento
de pacienLes.

Descrição

Descreve um perigo ou Prática não

segura que, se não evitados, Podem
resulta r em lesões corporais leves ou

danos materiais

Acu¡dado
possíveis problemas, durante sua vida esperada de serviço.
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NOTAS DE SEGURANçA

III. ALOCANDO

'Você deve escother um ambiente em sua casa, onde o

uso do concenLrador de oxigênio seja mais conveniente'

Seu concentrador pode Facilmenhe ser transportado de

um tocal parô o ouL,ro, com seus rodízios- Uma vez esco'

thido o locat, trave os rodízios durante o uso, para manter

o produto estávet. ATENçÃO para não movimentar o seu

concenLrador com os rodízios travados. lsso pode ocasio-

nar dano ou quebra dos rodízios.
. Certitique-se de atocar o dispositivo, para que todos os

lados tiquem a peto menos 20cm de paredes, corlinas,

móveis, ou oulras obstruçoes. NÃO coloque o produto

em um espaço confinado.
. O concentrador de oxigênio deve ficar longe de tontes

de cator, fogo, umidade, condição venLricutar extra

excessiva ou muito baixa.
.Objetos não devenr ser cotocados em cima do concen-

trador.
. No geral, as condições de um ambiente doméstico
(poeira, [uz, fibras de atgodão, etc.) não atetam de manei-

ra considerável a segurança básica e a perFormðnce

essencial do equípamento, porém, uma vez iden[ificadas

tais condições, o operador deve tomar as medidas neces-

sárias para resotvê-tas, tais como: limpar ou realocar o

equipamento.

JAMAIS bloqueie as entradas de ar da unidade ou a

coloque em uma supertície macia, tat como camas e

soFás, na qual a entrada de ar possa ser btoqueada-

Mantenha as entradas timpas, livres de fiapos, cabetos,

petos de animais, entre outros.

)
NOTAS DE SEGURANçA

IV. USANDO
. O uso da oxigenoLerapia requer atenção especial à redu-

ção de riscos de incêndio. Usuários ruÃo DEVEM FUMAR,

durante a utitização desse produlo- Manlenha todos os

fósforos, cigarros acesos ou outras tontes de combustão
tora do [oca[ onde o aparelho está. Sinais de ¡tÃO FUMAR

devem ser cotocados. Maleriais têxteis e outros que

normalmenle não pegariarn Fogo, são FacilmenLe inFtamá-

veis e podem pegar togo com grancie intensidade, ern um

ambiente com ar enriquecido com oxigênio' Não seguir
esse aviso pode resultar em incêndios de grande propor-

ção, danos à propriedade e terimentos tísicos ou morLe.
. Para uma methor perFormance, não desconecte ou desli-
gue o concenLrador com Frequência, reinicie após 3-5 minu-

Los. Períodos mais curtos de operação podem reduzir a vida

máxima útit do produto.
. Uma combustão esponLânea e violenta pcde acontecer,
caso óleos, graxas ou subsLåncias do tipo entrem em conta-

to com oxigênio sob pressão. Tais substâncias DEVEM ser

mantidas longe do concentrador de oxigênio, tubos e cone-

xões, e todos os outros equipamentos de oxigênio- NÃO

utiLize [ubriFicantes, a menos que seja recomendado peto

Fabricante.
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NOTAS DE SEGURANçA

V. MANUTENÇAO

O concentrador de oxigênio toiespeciFicamente etabora-

do para minimizar a rotina de manulenção preventiva a

intervatos de uma vez ðo ano. SomenLe profissionais da

área da saúde ou pessoas com conhecimento sobre esse

processo, Lais como pessoal treinado pela tábrica ou

autorizado, devem realizar a manutenção preventiva ou

ajustes de perFormance no concentrador de oxigênio'

Cabos Fixos podem ser substiLuídos por serviço autoriza-

do. Para correta conexão e ancorègem, leia este manuat'

vt. TNTERFERÊNCIA DE RÁDlO FREQUÊNCIA

)

NOTAS DE SEGURANçA

vil. PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS,
ELETROCUTAMENTO, FO6O OU OUTRAS LESOES

. Evite o uso duranle o banho. Se o uso contínuo for reque-

rido por orientação médica, o concentrado¡- deve ser aloca-

do em outro ambiente a, pelo menos, 2'5m do banheiro'
. NÃO entre em contato com o concentrâdor, enquanto
estiver molhado.
. NÃo coloque ou guarde o produto, onde ete Possê cair na

água ou em oulro tíquido.
. NÃO tente pegal o produto, caso tenha caído na água'

TIRE-O DA TOMADA IMEDIATAMENTE.
. Um produto JAMAIS deve ser deixado desacompanhado,
quando estiver na tomada.
. Esse dispositivo é para ser usado somente sob orientação

médica e contorme esse Manualdo Usuário. Se, a qualquer

momento, o paciente ou assistente conctuírem que o
pacienLe está recebendo uma quantidade insuFíciente de

oxigênio, o Fornecedor e/ou médico devem ser contatados

imedia[amente. Nenhum ajuste deve ser Feito ao quocienLe

de Fluxo, a menos que recomendado por urn médico.
. Uma supervisão atenta é necessária, quando esse produto
estiver sendo usado próximo a crianças ou indivíduos com

mobilidade reduzida.
. Atenção para não prender o pé ou quatquer outra parbe

do corpo no espaço livre entre o chão e o equipamento' lsLo

pode causar lesões.
. Use esse produto somente para a Finalidade indicada por

esse manuat.
. NÃO use partes, acessórios ou adaptadores que não

)

þ
Esse equipamenLo gera, usa e pode irradiar energias de

trequências de rádio e, se não instalado de acordo com as

instruções, pode causar sérias inierFerências a outros

disposilivos na proximidade. Entretanto, não há garantia

que a interterência não ocorrerá em determinada insLata-

ção. Se esse equipamento cãusär interFerências a outros

aparethos, o que pode ser determinado ao destigar e [igar

o dispositivo, o usuário é encorajado a tentar a correção

de tat interFerência, por meio de uma das seguintes medi-

das:
. Reoriente ou reatoque o aparetho receptor.
. Aumente a distância de separação com o equipamento'
. ConecLe o equipamenLo em uma enLrada de circuito

diFerente do quaL o outro dispositivo está conectado-
. Consulte o tabricante ou serviço técnico para auxítio'
. Equipamentos de comunicação (wiretess), tetetones

móveis e suãs bases, e watkie-tatkies podem afelar esse

equipamento e devem ser mantidos a peto menos 1

metro do equiPamento,

/*

T

I ?',ð05

os autorizados Peto fabricante.



NOTAS DE SEGURANçA

' NÃO conecLe o concentrador em paralelo ou em série

com outros concentradores de oxigênio ou dispositivos

de oxigenoLeraPía.
. O uso de acessórios paratelos ou certos umidiFicadores

não especiticados para o uso da oxigenoterapia podem

prejudicar o desemPenho.
. Em cerlas circunståncias, a oxigenoLerapia pode ser

prejudiciai. O tabricante recomenda que você procure

aconsethamento médico, antes do uso desse produto.
. Evite criar taíscas perto de equipamenLos de oxigênio

medicina[. lsso inctui Faíscas de etetricidade estática

criadas por quatquer Lipo de Fricção.
. O tempo de vida útil esperado desse dispositìvo é de 05

anos, após o início de operação (o que inclui todos os

componentes e partes). Materiais de uso único Lêm a

data de vatidade indicada netes ou em suas embalagens-
. Tenha ciência de que o cabo de Força e/ou o Lubo

podem apresentar sérios riscos de estrangutamento e

tropeços. A inatação ou ingestão de partes pequenas

podem cãusar asFixia. Há risco de lesão por contato, tat

como irritação da pele, devido êo uso protongado da

cânula de oxigênio nasal. Os materiais do dispositivo são

dermatotog icamente testados'
. Não hå emissões durante o uso normat por exempto,

águas residuais, maLeriais residuais, energia acúslica,

cator, gases, vapores, parLícutas, subsLåncias perigosas e

outros resíduos; e dentro do equipamenLo não há subs-

tâncias perigosas, fontes radioativas e materiais radioati-

vos induzidos.

)

NOTAS DE SEGURANçA

. Não há componentes e peças denLro do equipamento que

contenham energia armazenada ou representam ouLros

riscos que possam resultar em um risco inaceitável para os

provedores de assístencia técnica.
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CARACTERISTICAS

I. RESUMO

O concenLrador de oxigênio é direcionado para o uso

individuat doméstico. Trata-se de um dispositivo operado

elelronicamente que separa o oxigênio do ar do ambien-

te. Ele tornece alta concentração de oxigênio diretamen-

Le a você, por meio de uma cånula nasat. Estudos clínicos

têm documentado que concentradores de oxigênio são

[erapeuLicamente equivatentes a outros tipos de sistema

de entrega de oxigênio.
Esse manual do usuário irá te explicar sobre o seu concen-

trador e servirá como uma reterência ao uso de seu

concentrador. O princípio de tuncionamenLo do Concen-

trador de Oxigênio 8F é usar ar como matéiia-prima e

peneira motecutar como adsorvenLe, para separar Oxigê-

nio e Nitrogênio sob pressão, para obter e liberar oxigê-

nio medicinal cie alta pureza. Concen[rador de Oxigênio

BF é compos[o de compressor, peneira, Lanque de ar,

tluxo medidor, umidiFicador, vátvuta de veriticação, placa

de circuito, Fittro e assim por diante. O Concentrador de

Oxigênio 8F pode ser usado em domicítios ou em todas as

instituiçöes médicas para usuários de suptementação de

oxigênio, mas é incapaz de protongar a vida ou promover

a vida.
Este equipamen[o não possui tunçoes classiticadas como

desempenho essenciat, nem possui componentes ctassiFi-

cados como de alta integridade.

)

CARACTERíSTICAS

II. ATRIBUTOS

. Cabinele completamente de ptástico, seguro e confiávet.

. Função de acúmuto de [empo que mos[ra o totatde horas

de Funcionamento por meio de uma Ee[a de exibìção.
. Função de desligamento por cronômebro, usada contorme
conveniência.
. Vátvuta de atívio de pressão do compressor que ajuda o
dispositivo a ser maÍs seguro.
. Função de alai-me de interrupção de energia.
. Função de atarme Ce tatha do disposiLivo (incluindo falha

do ciclo/pressão, tatha do compressor, baíxa concentração
de oxigênio, obstrução).
. Compressor com tunção de proteção ä superêquecimen-

to, para aumenLar a segurança do compressor e do concen-

trador.
. Função de nebulização nos modetos 8F-5AW;sem Função

de nebutizaçao no BF-54.

ilr. ESPECIFICAÇOES

1. Variação máxima de Ftuxo recomendada: 5L/min

2. Atcance do ttuxo: 0,5-5l/min
3. Atteração no Ftuxo máximo recomendado, quando a

conLrapressão de TkPa é apticada: 0.5L/min
4. Concentração de Oxigênio:93o/o +-3

5. Pressão de saída: 40-70kPa
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6. Mecanismo de atívio de pressão operacional a:

250kPatZ5kPa (36.25psit3.63psi)
7. Ruído: Média ([ado tronLat): aSdB(Ai, unidade toda:

s2dB(A).

{Ruído identiticado durante o processo de Fabricação'

contorme ISO 8359)
8. Taxa máxima de nebulização: >0.15m1/min
9. Fornecimento de energia:

AC127Vt10o/o ACZTOV!1Oo/'

ÝOHaIZ% 6OHzt2%

10. Energia de entrada:400V4
1 1. Peso tíquido: 15.5k9
1 2. Dimensão: L39cmXC24.5cmxA5Ocm
13. Attitude: Até 1 .828m (6.000 pés) acima do nívet do

mar, sem diminuição dos níveis de concenLração. De

1.828m (6.000 pés) a 4.000m (13.1 29 pés), abaixo de 90%

de eficiência.

)

CARACTERíSTICAS

14. Sistema de segurança:

'Sobrecarga ou perda de conexão: a unidade se desliga
. Superaquecimen[o do compressor: a unidade se destiga
. Falha do Ciclo, Pressão: atarme e a unidade se destiga
. Falha do compressor: atarme e a unidade se desliga
. Baixa concenLração de oxigênio: após Z'tuzes se acendem e

soa a[arme
. Obstrução de ftuxo: após 1'40" luzes se acendem e soa

alarme
15. Tempo mínimo de operação: 30 minutos
16. Ctassificação elétrica: equipamenEo ctasse tl, tipo BF

17. Sis[ema de operação: contínua.
1 8. 6rau de Proteçãa: lP71

19. Condição normal de oPeração:
. Variação na temperatura: 10"C-40"C
. Umidade relativa: 3jo/o-75o/"
. PressãoatmosFérica: B60hPa-1 060hPa (2. T psi-1 5-37psi)

,A CUIDADO:
- A operação do aparetho acima ou Fora dos valores especiFi-

cados para tensão, L/mÌn, Lemperatura, umidade e/ou
attltude poderá diminuír os níveis de concenlração de

oxigênio.
- Quando a condição de lransporLe/armazenamento For

menor que 5"C, por tavor coloque o dispositivo em condição
normat de operação mais de 04 horas anLes de sua operaçãc.

)
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CARACTERíSTICAS

20. Temperatura de saída do oxigênio: 
=46"C

21. SugesLão: O comprimento da cânuta NÃO deve ser

maior que 15,2m e não deve ser pinçada/comprimida.

22. Condição de transporLe e armazenamento:
. Faixa de LemPeraLura: -20'C-60'C
. Umidade retativa: 10"/o-93o/o sem condensação-

' Pressão atmosFérica: 700hPa-1 060hPa
(10.1 5psi-15.37psi)

.A CUIDADO: Não expor ao sot e/ou gases corrosivos. Deve

ser ðrmazenado e manipulado em ambiente arejado e

seco. Evite solavancos, transportar o produto deilado e

colocar objetos em cima do concentrador.

MANUSEIO

I. DESEMBALANDO

CUIDADO:
Até o uso do concentrador de oxigênio ser necessário,
guarde os recipientes e materiais de embatagem'

1. Cheque por danos aparentes à caixa ou seus conteúdos.

Se houver dano aparente, tavor notificar o Lransportador ou

vendedor loca[.

2. Remova quatquer embalagem sotta da caixa-

3. Com cuidado, Femova todos os componenLes da caìxa.

il. TNSPEçÃO

1. Examine o exterior do concentrador de oxigênio por

rachaduras, Furos, arranhões ou ouLros danos.

2. lnspecione todos os componenies.

III. ARMAZENAMENTO

1. Guarde o concentrador de oxigênio reembatado ern uma

área seca.

2. NÃO coloque outros objetos em cima do concenLrador

reembalado.w
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oPERAçÃo a tNsrALAçÃo oPERAçÃo a tNsrALAçAo

Diminuir tempo
Aumentar tempo botão ligaldesl iga

Botöes de

co nti'o le

Tel a/Pa i nel

Fluxômetro

Botão do
fluxômetro

tampa do filtro

d isju ntor

Umidif icador

Saída da Nebulização
(8F-3cw/8FsAW)

Saída do oxigênio

Botão de energia

Cabo de alimentação

Receptor
Ccntrole remoto lu verde

Configuração
do tempo

luz amarela
uz verme lha

válvula de segurança

tampa

tubo do umidificador
copo do umidificador

elemento filtrante

Tempo decorrido

Figura 3: painel de controle

entrada de oxigêni
saída de oxigêniRodízio

Figura 1: Visão comPleta (frente) nível máximo

nível mínimo de água-----------

Figura 4: componentes do umidificador

II. PREPARE O USO

1. Desrosqueie a tampa o copo do umiditicador, girando-a

em sentido horário. Encha o copo com água filtrada ou

fervida (ou destiiada) até o nível entre o máximo e mínimo
NÃo encha o copo do umidiFicador acima do nível máxi

o
e
o
-Ð

Figura 2: Visão completa (traseira) -d (Figura 4)
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2. Rosqueie com segurança o copo de votta, em sentido

anti-horário.
3. Conecte a tonte de energia

A curDADo:
1) Se o concentrador tiver um cabo ou um ptugue daniFi-

cado, se ete não estiver Funcionando apropriadamente,
se ele Foi derrubado ou daniticado, ou caiu em atgum

líquido, [igue para o Serviço Autorizado para avatiação e

conserto.
2) Mantenha o cabo tonge de supertícies AQUECIDAS ou

QUENTES.
3) Não mova ou reatoque o concenlrador, puxando o

cabo.
4) Não use extensões de cabo de energia ou transforma-
dores de vot[agem nessð unidade.

NOTA: O concentrador pode ser usado durante o Lempo

inicial de aquecimento (aproximadamente 30 minutos),

enquanLo estiver esperando a pureza do oxigênio atingir
o máximo.

III. INICIANDO A TERAPIA COM OXIGÊNIO

- Ligue o interruptor de energia na parte Lraseira do equi-
pamento, deixando-o no símboto "1", aperLe o botão
tiga-destiga no painel, a teta mostrará 'HELLO" ("o[á"),

indicador de luzes verde, amareto e vermetho acenderão,

todos indicando que a máquina está normal. Apenas o

indicador de luz verde permðnece aceso um segundo

depois. Quatro segundos depois, a teta mostra o tempo
decorrido, então a máquina entra em modo de operação

)

OPERAçAO & |NSTAI4-çAO

normal.
- Cire o setetor do fluxômetro até a quantidade de oxigê-
nio prescrita peto seu médico ou tisioterapeuta-

A CUIOADO: Caso o FluxÔmetro caia abaixo de 0,5l/rnin,
verifique se os tubos ou acessórios estão btoqueados ou

torcidos ou se o copo do umiditicador não está com deFei-

to.

Visor indicador de fluxo

EsFera ttutuadora

Escala do Fluxômetro

Setetor do ttuxômehro

Figura 5: conFiguração do tluxômetro.

- Conecte a cânuta nasal de oxigênio à saída de oxigênio,
a outra extremidade ao Paciente.

Nota: AjusLe o tempo de teraP ia de oxigênio e a vazão do
co.

4 o

Ftuxômetro, conForme as indicações de seu médi

óo Ð



oPERAçÃo a tNsrALAçAo

rv. opERAÇÃo oo NEBULIzADoR (BF-sAW)

' Encha o copo do nebulizador com o líquido medicinat

apropriado (Favor seguir as orientaçoes médicas de

tempo de nebutização ou não exceda a escala máxima do

copo de nebutização).
. DesconecLe a tampa do nebulizador na interFace do

nebutizador- (Figura 6)

)

Sentido anti-horário

Tampa da interFace do nebutizador

tnterFace do nebutiz¿dor

)

oPERAçÃO a lNsrAl-AçÃo

tubo ondutado, a peça T, etc., com água pura ou imerja os

iL.ens em água morna por aproximadamente 15 minutos.

Para uma limpeza mais eFicienle, você pode adicionar um

pouco de vinagre å água (NOTA: NÃO terva os acessórios

acima para lavá-tos ou os coloque em água fervenle, ou

irá deFormá-tos com o cator).

Após terminar a limpeza, você deve secar lodos os

componentes antes de guai-dá-los (a instalação do nebuli-

zador estå mostrada na Figura 7).

NOTA: O tempo de uso do nebulizador deve seguir as

orientaçoes de seu médico.

W
bocal peça-T tubo ondulad

tampa manguelra ar

def leto

cop

Figura 6: lntertace do nebulizador

. Conecte a mangueira de ar ao copo e å interface do

nebulìzador, enLão tigue o concentrador de oxigênio'

Agora, você pode iniciar a terapia de nebulização imedia-

tamente.
. Quando a nebutização terminar, reconeche e vire a
tampa do nebulizador para a direita da interFace do nebu-

lizador, para apertá-ta. Quando o tratamento terminar,
por favor desligue o concentrador de oxigênio, caso não

seja de uso contínuo.
. Desconecle a mangueira de ðr, puxe o bocat, abra a

tampa do copo do nebutizador, esvazie o líquido medici-

nal restante no copo do nebutizador, enLão lave a

mangueira de ar, o bocat, a Lampa do copo do nebutiza-

dor, o deFtetor do nebutizador, o copo do nebulizador, o aeo

,M
Figura 7: ComponenLes do nebulizador
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V. SINAL DE ALARME

O concentrador tem a função de detecção de talha da

seguinte Forma:

1) Fatha no cicto de pressão

2) Fatha do compressor
3) Baixa concenLração de oxigênio
4) Obstrução de Ftuxo de oxigênio

. lnicialização do concentrador:

Quando a unidade é tigada, a luz verde se acenderá

(concentração de 02 maior que B2%)- Após 2,5 minutos,

o sensor de oxigênio eslará tuncionando normalmente e

irá controtar as luzes indicadoras, conforme os valores

de concentração de oxigênio. As explicações das

Funções das luzes indicadoras eslão abaixo'

. lnterpretação do sistema de atarmes:

\ffi
SISTEMA EM ORDEM (concentração
de 02 maior que 82%)

Amareta/Verde
Acesas+atarme
sonoro contínuo

//N Vermetha Acende +

a[arme sonoro
contínuo

)

oPERAçÃO a lNsrALAçÃO

. Registro do sinalde alarme
Durante a utilização, depois da tase de estabitização do

equipamento, em caso de Falhas, os atarmes devem ocorrer
até 2 mínutos.
1 . Concentração de OZ maior que 8Zo/".- A luz verde acende

e o painel exibe "- - - - H tempo decorrido H"' Operação

normat.
2. Concenbração de 02 maior queTAo/o e menor que 82o/o.-

As luzes verde e amareta acendem, o equipamento emite
um alarme sonoro conLínuo, e o painel mostra "- - - - H

tempo decorrido H". Ligue Para o seu Fornecedor imediata-

menLe. Você pode continuar a usar o concentrador, a

menos que instruído de ouLra maneira por seu tornecedor'
CertiFique-se que o OXIGÊNlO RESERVA esteja por perto.

NOTA: O concentrador alcançará o modo mais estável após

aquecimento (aproximadamente 30 minutos).

3. Concentração de 02 é menor que 7Ao/o- - A tuz verrnelha

acende, soè um atarme contínuo, o painel exibe a palavra
"LO" e em seguida destiga. Mude imediatamente para a

tonLe reserva de oxigênio. Ligue para o tornecedor irnedia-

)

tlo

A

n

Verde tamenLe
4. Pressão baixa/atta, alarme de Fatha cÍe cicto - A luz verme-
lha acende, soa um alarme contínuo, e o painel mostra a

palavra "E1" ou "82". O aparetho destiga Lotatmente' Mude

imediatamente para a Fonte reserva de oxigênio. Ligue

pðra o tornecedor imediatamente.
5. Alarme de Fatha do compressor - A tuz vermelha acende,

soa um atarme conLínuo, e o painel mostra a palavra "E3" ou

"ir4". A aparelho destig a totatmente. Mude imediatamente
para a fonte reservê de oxigênio. Ligue para o

imediatamente.

Concentração de 02 é maior que

70% e menor que82%

FALHA DO SISTEMA (concentração

de 02 é menor queTO%; ou, alarme

de falha no ciclo de Pressão; ou,

alarme de falha do circuito do
compressor; ou alarme de obstrução)

o
oo
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oPERAçÃo a tNsrALAçÃo

6. Atarme de obsLrução de Ftuxo - 5e houver obstrução na

passagem de oxigênio aLé o paciente, ou o tluxômelro
esLiver abaixo da posição "0,5", deve soar um atarme

sonoro intermitente, acenderem as luzes e, o paine[mostra

a patavra "E5". Verifique eventuais btoqueios de sua cânuta,

exLensão entre ouLros, bem como o posicionamento

adequado da esFera tlutuadora do Fluxômetro esLeja de

acordo com o Fluxo de oxigênio pré-determinado- Você

pode continuar a usar o concentrador, a menos que instruÊ

do de outra maneira por seu fornecedor. CertiFique-se que

o oXlGÊNlO RESERVA esteja por perto. Seu equipamenLo

pode parar de Funcionar comptetamente em caso de Fatha'

vr. coNFlcuRANDO O TEMPO DE USO (CRONÔMETRO)

O usuário pode pressionar o botão de cronômetro para

detinir o tempo de utitização enLre 0-2 horas, para terapias

especíFicas (reabititação), com períodos de tempo pré-de-

terminados por seu médico.

" Quando começa a funcionar, o painel exibe "- - - - H tempo

decorrido H", isso signiFica que a tunção de cronômetro

está destigada. O concentrador funcionará continuamente

até que a Fonte de energia seja desligada.
. Pressione o botão "+" uma vez, o tempo de utitização

aumenta em 1 minuto; segurar o botão por mais que 1.5

segundos aumenLará o tempo continuamente.
. Pressione o botão "-" uma vez, o tempo de utilização

diminui ern 1 minuto; segurar o botão por mais que 1'5

segundos diminuirá o tempo conLinuamente.
. O disposiLivo se destigará automaticamente após o
tempo de utitização determinado for completado e o visor

mostrará "00:00H", ao Lerminar a cronomeLragem-

)

oPERAçÃO A INSTALAçAO

VII. DESLICANDO

1. DuranLe a utitização desse aparetho, o usuário pode aper-

tar o bolão tiga/destiga. no painel de conlrole, para encer-

rar/iniciar o Fornecimen[o de oxigênio' O botão de energia

na parte traseira do equipamento na posição desligado é

responsávetpeto isolamento da rede de atimentação etéLri-

ca do equipamenLo.
2. Tire a cånula nasat de oxigênio da saída de oxigênio
primeiro, destigue no botão liga-desliga' e então corte a

fonLe de atimentação no bolão de energia.

VIII. SíMBOLCIS

ffi
x Corrente alternada Atenção

Equipamento Classe ll Parte aplicada tipo BF

ffi
A
lîl

Ît
I
@

E
o

T
ETET

e

-:l-. Disjuntor

Frágil

DESLIGADO
(desconexão da energia
da rede elétrica)

Limitação de
empilhamento

Leia o manual de
¡ nstrução

LIGADO (energia
conectada à rede
elétrica)

Mantenha para cima

Mantenha seco

Não fume

s



oPERAçÃo a tNsrALAçÃo

IX. CONTROLE REMOTO

. Use o controte remoto íntravermelho para operar esse

dispositivo (Figura 8).

)

Abertura do Lransmissor

Adicionar tempo de uso (cronômetro)

Liga/destiga
Diminuir tempo de uso (cronôme[ro)

MANUTENçAO

NOTA: A energia deve estar desconeclada, anLes de iniciar

a manuLenção preventiva no concentrador. O concentrador
é projetado especificamente para minimizar a roLina da

manuLenção preventiva ð um inLervato de uma vez ao ano-

Em tocais com muita poeìra ou Futigem, a manutenção pode

ser necessária com uma Frequência maior. Os seguin[es
passos devem ser executados no mínimo uma vez por ano,

para assegurðr uma vida útit do produto mais duradoura e

segura.

NOTA: Não realize manutenção ou outro serviço duranLe o

uso. NÃO moditique o concentrador de oxigênio de nenhu-

ma Forma. Alterações podem resuttar em sérios riscos ao

usuário.

I. LIMPE O CABINETE

A nfffqÇÃO: Pr¡melramente, DESLIGUE o equipamento da

Fon[e de energia, para evilar choques etétricos- NÃo

desmonte o equipamento. Límpe o gabineLe com um pano

úmido, peto menos, umä vez por mês' Não derrube nenhum

tíquido no equipamenlo. ATENçÃO a limpeza de rodízios e

entradas de ar.

II, LIMPE OU SUBSTITUA O FILTRO

SubstiLua os tiltros quando notar sua depreciação (máximo

a cada 3 meses), é muiLo importanle para protege!' o

compressor e estender a vida útit do dispositivo-

)

Figura 8: Controte Remoto

L Nota: Para o uso do controle remoto, a abertura do trans-

missor deve eslar na direção do receptor, locatizado no

painelde con[rote

È 6
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MANUTENçÃO

. DesmonLe o Filtro
Remova a lampa do Fittro e reLire o tilLro

Tampa do

F ilt ro Filtro

Figura 9: remova o Filtro

. Limpe o Filtro
1) Limpe a Lampa do tittro com um pano úmido e tave o

fittro quinzenalmente com água correnle e sabão fíquido
neutro e deixar secar na sombra. O Fittro deve ser submeti-
do a no máximo 6 tavagens.

NOTA: NÃO estregar o Fittro. NAO Lorcer o tiltro.
2) O Fittro deve esLar bem seco anles de reinstatá-lo.

3) O tittro a ser instatado deve estar limpo, seco e em condi-

ções normais de uso ou deverá ser substituído.
4)Trocar o fitLro a cada 3 meses ou de acordo com o nívet de

sujidade.
NOTA: O tittro pode ser Lrocado peto paclente ou pessoa

responsávet.
A culoaDo: NÃo opere o concenLrador sem anLes instatar o

tillro, ou enquanto o tittro estiver mothado. Essas ações
podem daniFicar permanentemenle o concentrador.

MANUTENçAO

. Limpe o umidificador
1) Remova o copo do umidificador da tampa do urnidiFica-

dor e então limpe o copo.
2) Remova o lubo e o diFusor do umiditicadcr e en[ão limpe
ambos.

Figura 10 Figura 11

'Limpe o nebulizador
Nota: O Nebulizador deve ser limpo após cada uso

1) Após a nebutização, remova o nebulizador do concenL,ra-

dor de oxigênio. Destigue o concentrador de oxiEênio,
desconec[e a mangueira, remova a tampa, desmonte o

nebutizador, conForme mostrado na Figura L
2) Cotoque todos os componentes do nebutizador ern água

morna, por 15 minulos {adicione um pouco de vinagre à

água morna, se necessário). NÃO Ferva ou utilize água

Fervenle para limpar os comÞonenLes do nebulizador-
3) SEQUE bem todos os componenLes, antes de guardá-tos.

': i:r'-a''-27.:'

s



Caus¿Fovável

1) Cabo de alirrent@ na saída da parede

tem corfrãtofraco.

2) &Ída da parede não pcssui erergia na

saída.

3) Energia fraca da saída da parede

)

5) Seo dispositivo ainda não eýiver fisrimanó,fa¡or erÈr¿remcofttàtD comofcrnecedor.

Sintoma: O concentrador esLá tuncionêndo, o som de

operação esLá normal, a manopta do FtuxômeLro pode ser

ajustada, mas não há saída de oxigênio ou ô saída está

traca.

4) BoËo de reínicializaÉo do disjurtor está

leranhdo.

L) Rdrsira o cabo de alinen@o à saíC¿ da

parede de naneira segura-

2)T¡aque para or¡tra saída.

soLUçAo DE PROBLEMAS

GUIA DE SOLUçAO DE PROBLEMAS

Sinloma: Atarme de interrupção de energia: press¡one o

botão de ligar no painel de controte, campêinha de alarme,

o visor não acende, o dìspositivo não funciona-

Sintoma: O concentrêdor não está tuncionando, a luz

vermelha pisca, o atarme toca continuamen[e, o v¡sor

mostra "LO".

Causa So!.¡çao _

1) 7CF¿ s concentração de oxþênio s B?.,,o. | 1)Limpe ou substÌiu o f;!tro.

fluxq apenas sob ,

1) A pressão de ciclo do sistemê está baixa-

2) Se o fenômeno persistir, pare cje usar o aparelhc imed¡atarenl€ e entre ern contato com

3) Troque para outn saída- Não use cabos

exter6or€s.

1) Vazamento entre o copo do umidificador e

4i Aærte par¿ babo o boËo de

rdnicial Þa$o do disj urtor.

a tampa.

2i A válvula de segurança do utnidifiçcior

)

soLuçÃo DE PROBLEMAS

Causa provável

está aber+¿.

3) A conexão entre a saida de oxigênio e o

unìidiiicador está vaz¡ndo-

4) Os acessorios (cânula nasal, máscara,

urnidifrc¿dor. tubos. etc.) estão vazaildû.

t/v
5) 5e o fenômeno persistir, por favor entre em con tato com seil f(Ír io(

Síntoma: O concentrêdor está tuncionando, mas a luz

amarela e verde pisca e, o equipamento emite um atärme
sonoro intermiLente.

2i lav,a de fluxo de oxigên io acima do 2) Ajuste a tax¿ de

máximo recomendado: 5Vmin o rie médic¿

3) 5e o fenômeno pers¡stìr, o apare{ho pcè ser usadq mas eÛtre err contato corn seu

fornecedoÌ

Causa

1) Concentração de oxþênio l70o;á. 1) Limpe ou substítua o f¡ltro

laxa fluxo de oxigênio acima 2l Desligue e r€inicie o Ajuste a

médica,! máximo recomendado: taxa de fl

Causa provável 5ol ução

seu fornecedor-

SolLrão

Sintoma: O concentrador não está Funcionando, a luz

vermethê acende, o atarme toca, o visor rûostra "E1".

1) Re¡nslale e aperle a tampâ do

umidffic¿dor.

Sol ução

Zi Agìte levemente o umidificadoç para

fechar a válvula de segurança.
Sintoma: O concentrador não está Funcionando, a luz

vermelha âcende, o atarme toca, o v¡sor mostra "ET" .

¿lta.

as sob

1) A pressão de ciclo do sìstema está muÌto

Causa prov:ivel

1l Limpe ou substitua o filtro.

3ì Reinstale o tubo do umidiiicadc¿

Sol ução

ooo

4) Substitua o acessório com vazamento.

3.O

1) Pare de usar c aparelho ìmed¡êtêmente e

entre em contêto com seu fornecedor'





)

ourRos rrENs DE ATENçÃO

I. ESQUEMA DE OPERAÇÃO DE PASSACEM DE AR

)
;.

ouTRos tTENs DE ATENçAO

1)

2j

í¡ltro ''..'iãÃã*'] 
"-:::.

ëot ée

n

nscr de oxigêni

Placa central
nebuiizador ma¿gueira de àr

ox¡8en¡o

3)

'i:

gepafador

ox¡gènio/nitrogên¡o

separâçao
cxigên ¡o/nitrogênio

oxrgenro

saida Co

nebulizador

fiiîro c0mp fessor

=(--

compressor

'/álvul¿ montaCa

il. FUNDAMENTAÇAO ELETRICA

ce

flu xômetro

p ress

Disjuntor - placa de exposição - sensor de oxigênio
Ptaca cenlraI
Ventoinha - compressor - válvula de Lroca I - vátvula de

troca ll

III. CONTEÚUO NO PACOTE

1. Concentrador de oxigênio: 1 unidade
2. Manualdo usuário: 1 peça

3. Filtro: 1 peça

4. Nebutizador 8F-5AW: 1 conjunto

¡V. DESCARTE DO PRODUTO

Entre em contato com autoridades tocais e órgãos públicos,
para obter as instruçoes de descarte correto do concenLra-
dor de oxigênio, suas parLes e acessórios. Etes serão coteta-
dos apropriadamente como lixo médico.

it rogê n i

+'F;;;;l

*k

fiitro

q*

filtro de
bacil os

umidificador

-/¿-

o
<2o

dot ¿e

Ar

n¡trogên¡o

tanque

sìlenc

válvul¿ monlada

fvulã ciÊ

de oxigèaio

regulador de

câ ¡ufa

-,.'ii3.3':
-nr,

silenci3dor

placa de exposiçã

saída de
oxigén;o

válvula de
troca I

s

válvula de
troca I I



)

V. GARANTIA DA QUALIDADE

Yuwetl garante que seu dispositivo esteja livre de defeitos

no material ou tabricação, da data de compra especificada

na Nota Fiscal (devidamente retacionada ao nÚmero de

série do equipamento) ao período especificado abaixo:

Produto

90 dias

Filtro

Cånula (cateter)

Nebulizador

Umidificador

Concentrador

Garantia de quatidade

90 dias

9û dias

*

o
oc, Ð

9O dias

2 anos
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APARELHO DE ANESTESIA INALNTÓNIA PONTÁTIL COLIBRI 000

dfh

Sistema de anestesia portátil para administração de agentes anestésicos voláteis,

inalatória, através de respiração manual ou espontânea.

Composto de:

Gabinete fabricado em poliestireno usinagem CNC, para uso em mesa ou bancada'

Circuito paciente adulto com traquéias em elastômero autoclavável (22mm x 1200mm)

Fluxômetro para oxigênio de 0 - 7 litros ( bilha curta , corpo em latão cromado,

conexões padrão ABNT)

Vaporizador universal multiagentes de 100m1

Filtro valvular translúcido com 1000m1, válvulas inspiratória e expiratória com tampa

transparente, válvula pop-off, balão de reinalação de 3 litros, extensão para oxigênio

com 3 metros

pode ser usado com circuito fechado. semi fechado ou aberto,

O aparelho COLIBRI é de fácil montagem, permitindo rapidez na colocação do circuito

paciente devido a sua simplicidade.

Marca Brasmed

Modelo

-N

Aparelho de anestesia inalatória portátil Colibri
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AUTOCLAVE 1?¡-

lnformações técnícas
lnformações técnicas
or- Pâinel digital;
or- Bivolt tzTlzzo VAC / 5oHz'6oHz;
o3- Placa eletrônica com microcontrolado;
o4- Painel frontal de membrana;
o5- lvlanônretro com escalas de pressão e temperatura;

oà- C¡.lo de trabalho automático Secagern com porta fechada;

o7- Termostato de segurança Para proteção da resistêncía e sobre

aquecimento da cåmara;
o8- Sensor de pressão;
o9- Válvulas de segurança (anti-vácuo e sobre pressão);

to- Abastecimento de água manual;
tt- Anel cle vedação da portä ern silicorre;

tz, Porta com fechamento através de trava;

t3- Câmara etn aço inoxidável, revestída corn material isolante ao calor;

t4- Bandeias e suPorte (oPcional );
t5- Fusível de proteção para sobre-co
t6- Mangueira, abraçadeira e coPo;
17- Ciclos de temperatura de 134uC e 12'ls(J;

rrente;
{

Grblfiot ' AçO
Oorbono

Allur¡. :.
(gablnclç) j 365 mn

L¡rg$¡a
{Grblnato)

352 nrm

490 n¡n

318
lnor 

^lsl

12 lltrot

2e0 mmOnrn¿t¡o
¡Cenunt ,

Cornpf¡¡*ilor
(Cåm!rrl, 331 wn

tnÌünvVolhg ¡l
(votll)

50/õ0 HrFrqu0r¡oh'.
(lloÊr) :

1MPoÉnd¡
(î¡ýttr¡)

0J6Conruntt
(KW(Xclo)

1â7V¡äûA

2ãtV¡f0A

l0.Qldlo¡,' ,:'

f0
nlnuloð

'Glglo dr,,.
gecoeoù,

Sflt! .'

t
famper¡t¡if¡,
dr lr.bdho.

t,â
KOI/cfiP

2,3
Ksl/orÉ

Froæåo do .

Trob¡lho (t0¡8
xgtlø-1:'

20 ttln.

260 ml

218teuf!4çq
(DbpodU'{o0

10,2

2g
18- 3 lrandeiias con.t sttp oI'tt' 19 - tlit sotlor'o mudatrça e f inr de ciclo
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ANVISA - Agência Nacional de Vigilância Sanitária
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ALT EQUIPAMENTOS MEDICOS ODONTOLOGICOS LTDA EPPNome da Empresa

08.044.106/0001-07CNPJ

8.03.489-6Autorizaçäo

AUTOCLAVE ALTProduto

AUTOCLAVE 'IOOL PLUS

AUTOCLAVE lOOLD

AUTOCLAVE lOOLD PLUS

AUTOCLAVE lOOLS

AUTOCLAVE 121

AUTOCLAVE 121 PLUS

AUTOCLAVE. l2LD

AUTOCLAVE lOOL

AUTOCLAVE 12LD PLUS

AUTOCLAVE 12LS

AUTOCLAVE 191

AUTOCLAVE 30LS

AUTOCLAVE 421

AUTOCLAVE 421 PLUS

AUTOCLAVE 42LD

AUTOCLAVE 42LD PLUS

AUTOCLAVE 42LS

AUTOCLAVE 5L

AUTOCLAVE 5L PLUS

AUTOCLAVE sLD

AUTOCLAVE sLD PLUS

AUTOCLAVE sLS

AUTOCLAVE sOL

AUTOCLAVE sOL PLUS

AUTOCLAVE SOLD

AUTOCLAVE sOLD PLUS

AUTOCLAVE 5OLS

lmpresso dia 06 de novembro de 2020 às 09h32 em "httÿt' tt"t'anvisa'sov .br/api/consulta/downloadPDF/2535 1 0881 64201 582'



AUTOCLAVE 651

AUTOCLAVE 651 PLUS

AUTOCLAVE 65LD

AUTOCLAVE 65LD PLUS

AUTOCLAVE 65LS

AUTOCLAVE 7L

AUTOCLAVE 7L PLUS

AUTOCLAVE 7LD

AUTOCLAVE 7LD PLUS

AUTOCLAVE 7LS

AUTOCLAVE 7OL

AUTOCLAVE 7OL PLUS

AUTOCLAVE TOLD

AUTOCLAVE TOLD PLUS

AUTOCLAVE TOLS

AUTOCLAVE 751

AUTOCLAVE 751 PLUS

AUTOCLAVE 75LD

AUTOCLAVE 75LD PLUS

AUTOCLAVE 75LS

AUTOCLAVE 8OL

AUTOCLAVE 8OL PLUS

AUTOCLAVE SOLD

AUTOCLAVE SOLD PLUS

AUTOCLAVE SOLS

AUTOCLAVE 5L BELLA

AUTOCLAVE sLD PLUS BARBER LINE

AUTOCLAVE 5L BELLA BIO

AUTOCLAVE 121PLUS BIO

AUTOCLAVE 3OLD PLUS

AUTOCLAVE 191 PLUS

AUTOCLAVE 1gLD

AUTOCLAVE 1gLD PLUS

AUTOCLAVE 1gLS

AUTOCLAVE 21 L

AUTOCLAVE 21 L PLUS

AUTOCLAVE2lID

AUTOCLAVE 2'1LD PLUS
ffi ffttrT25"35f OA 8 1 6 4 20 1 5 ö2tr;Iãnï-¿wiê ifÃfAlv¡fmrl

em



LAVE 21LS

AUTOCLAVE 251

AUTOCLAVE 251 PLUS

AUTOCLAVE 25LD

AUTOCLAVE 25LD PLUS

AUTOCLAVE 25LS

AUTOCLAVE 3OL

AUTOCLAVE 3OL PLUS

AUTOCLAVE 3OLD

0

[sem dados cadastrados]

,^

^

{s

Autoclave

80348960009

25351 0881 64201582

ALT EQUIPAMENTOS MEDICOS ODONTOLOGICOS LTDA EPP

il - MEDIO Rlscode,Rlsco

dados cadastradoslVe¡qimqnfe,do Reglqtrg

lmpresso dla 06 ;" .;';il;;à; zòzo À. ògÀCä".' inttp,¿*".iìi"''"iuì'"
, gov, br/apl/consulta/download P DF I 25351 0881 6420 1 582'



Gonsultas
ANVISA - Agência Nacional de Vigilância Sanitária

GASLIVE IMPORTACAO E EXPORTACAO DE PRODUTOS MEDICOS LTDANome da Empresa

16.686.026/0001-75CNPJ

8.12.785-9Autorização

Concentrador de oxigênio 8FProduto

Modelo Produto Médico

8F-54

8F-sAW

Expediente, data e hora de lnclusãoArquivosTlpo de Arquivo

0288240219 - 2210112021 14:43:18Concentrador de oxige^nio 8F- Guia
ra'pido.Pdf

INSTRUçOES DE
DO USUARIO

USO OU MANUAL
DO PRODUTO

Concentrador de OxigenioNome Técnico

81 27859001 6Registro

25351830441201817Processo

JIANGSU YUYUE MEDICAL EQUIPMENT & SUPPLY CO. LTDAFabricante Legal

il - MEDIO RISCOGlassificação de Risco

VIGENTEVencimento do Registro

[sem d ados cadastrados]Situação

[sem dados cadastrados]Data de Publicação

-w
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Ao Municfpio de São Gonçalo do Amarante
Estado do Ceará
P.E n'035/2023- SRP

Dadoe da omprosa:
Razäo soclal: Vetsul Comerc¡o de Medicamentos
LTDA CNPJ/MF: 28.591.670/0001 -49
lnscr¡9ão sstadual: 096371 2373
Endereço: Rua Ernesto Alves, n" 83, Florosta,
Porto Alegre-RS
Telefones: 51 32280022
E-mail: vetsul(èvetsul.com

PROPOSTA DE PREçOS

Dados do Representantô Legal da Emprosa:
Nome: Alessandro Nepomucono Rota.
Endereço: Rua Ernesto Alves, n'83, Floresta,

Porto Alegre, Rlo Grands do Sul, CEP 90.220'190
cPF/MF: 67 5.951.1 10-7 2
Cargo/Função: Proprietár¡o RG n0: 3045518234
Expedido por: SSPRS Naturalidade: Porto Alegre
Naclonalldade: Brasllelro, vetsulfòvetsul.colÍl

Dados para deposlto:
Bradesco:237
ag:1401-0
cc:443918-0
www.vêtsul.com.br
Fons: 51 32243700

objeto: registro de preços visando futuras e eventuais aquisiçöes de equipamentos, materiais cirurgicos e ¡nsumos de uso veterinário, destinado ao

castramóvel objetivando atender ao programa de castraçdo pårtencente'a iecretaria de melo ambieñte e urbanismo do municipio de Säo Conçalo Do

Amarante/CE.

65,00 1950,00Cada frasco 30Acepran Vetnil
1 Acepromazina 0,29, 20ml

66,33 663,30Cada ampola 10Adrenalina Generio2 Adrenalina 1mg/ml ampola

70,00 700,00Cada frasco 10Agemoxi Agener
Amoxicilina tri-hidratada 100 mil ilitros do produto

encontramos 17,22 gramas de amoxicilia tri

hidratada. frasco de l00ml
3

26,67 400,05Cada frasco 15Lidovet Bravet4 Anestésico lidocaina 29, 50ml

1800,0020 90,00Cada frascoXilazin Syntec5 Anestesico xilazina 2%, 50ml

21,671 21,67Cada AmpolaAtropina Calbosb Atropina l%

102,67 3.080,1030Cada frascoCetamin Syntec7 Cloridrato de cetamin 10% 50ml

2880,0030 96,00Cada frascoCronidor AgenerI Cloridrato de tramadol 2o/o 29ml

420,0010 42,00Cada frascoDexaflan LemaDexametasona franco 1 00mlI
2800,0020 140,00Cada frascoReset Botupharmalombina 2mg/ml injetavel 30ml10

85,005 17,00Cada frascoHipovlta K lbasa11 Vitamina k 20ml injetável

o

^O 

valor global da proposta de preço é de R$ 14.800,12 (quatoae mil € oitocentos reais e doze centavos)'

0BS: confeção geral do material com as especificaçóes conforme termo de referência (anexo l).

Prazo de entrega máximo: conforme exposto no edital,

Validade da proposta de preços: 60 (sessenta) dias'

Declaro para os dêvidos fins que nos preços oferecidos estäo incluldas todas as despesas incidentes sobre o fornecimento referente a frete, kibutos'

deslocamento de pessoal e demais ônus pertinentes ao objeto licitado'

Porto Alegre, 4 de setembro de 2023

ÀLEssaNDRoNEPoMUcENoRora 

lill

xnr/'!p'o¡rý.Þ,.ril,rdò'¿,!',.' Ð srnpno

Alessandro NePomuceno Rota
oRMV-RS 7338

CPF/MF: 67 5.951 .1 1 0-7 2

RG no:3045518234

h.Fg1.670/0o01'4õ'l
VETSUL GOMÉRCIO

öñrlnE EIRELI 'FilE

Rua Ërnegto Alves' t3

Floresta' cEP 90220''190

PORTO ALEGRE 'RS

,/vJs
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